
CONTOUR #2 - SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #2 STAINLESS
BARREL

Contour #2 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003". No straightening is done, and all barrels are completely stress-
relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those
barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 25 CALIBER 1-10 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787925102
Mfr. No.: 257102SS
Caliber: 25 Caliber (.257)
Contour: #2
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.361kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du den CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL gewählt hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du deinen Lauf richtig
handhabst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle immer mit Sorgfalt und Respekt beim Umgang mit Feuerwaffen und ihren Komponenten.
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen in deinem Bereich
vertraut bist.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Überschreite niemals die empfohlenen Kaliberspezifikationen für deinen Lauf.
Befolge alle Herstelleranweisungen für Installation und Verwendung, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe vor der Installation kompatibel ist.
Überprüfe, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf anbringst oder abnimmst.
Vermeide die Verwendung von nachgeladenen Patronen, es sei denn, sie wurden als sicher und geeignet
für deinen Lauf überprüft.
Lagere den Lauf an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du ungewöhnliche Geräusche, Rückstoß oder Leistungsprobleme beim Schießen bemerkst, stelle
die Verwendung sofort ein und lasse den Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher überprüfen.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation des Laufs:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den bestehenden Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den neuen CONTOUR #2 SHILEN Lauf mit dem Empfänger aus und befestige ihn sicher,
indem du die vom Waffenhersteller angegebenen Drehmomentvorgaben befolgst.
Überprüfe doppelt, ob der Lauf ordnungsgemäß installiert und sicher ist, bevor du fortfährst.

Nutzung des Laufs:2.

Lade die Feuerwaffe mit geeigneter Munition, die für den 25 Kaliber (.257) Lauf angegeben ist.
Halte immer eine korrekte Schießposition ein und stelle sicher, dass die Sicht frei ist, bevor du
abfeuerst.
Reinige den Lauf nach jeder Benutzung gemäß den Reinigungsanweisungen des Herstellers, um
optimale Leistung und Langlebigkeit zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, kontaktiere einen örtlichen Waffenhändler
oder Büchsenmacher für sichere Entsorgungsmöglichkeiten.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines CONTOUR #2 SHILEN Laufs, besuche bitte
die offizielle Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL sicherstellen. Priorisiere immer die
Sicherheit und suche professionelle Beratung, wenn du Zweifel oder Fragen zur Verwendung deiner Feuerwaffe
und ihrer Komponenten hast.



CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this
document carefully to understand how to handle and maintain your barrel properly.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding firearms in your area.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Use appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Never exceed the recommended caliber specifications for your barrel.
Follow all manufacturer instructions for installation and usage to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Check that the firearm is unloaded before attaching or detaching the barrel.
Avoid using reloaded ammunition unless it has been verified as safe and suitable for use with your barrel.
Store the barrel in a cool, dry place to prevent corrosion and damage.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
If you notice any unusual sounds, recoil, or performance issues while shooting, cease use immediately
and have the barrel inspected by a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Barrel:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new CONTOUR #2 SHILEN barrel with the receiver and securely attach it, following the
torque specifications provided by the firearm manufacturer.
Doublecheck that the barrel is properly installed and secure before proceeding.

Usage of the Barrel:2.

Load the firearm with appropriate ammunition as specified for the 25 caliber (.257) barrel.
Always maintain proper shooting stance and ensure a clear line of sight before firing.
After each use, clean the barrel according to the manufacturer’s cleaning instructions to maintain
optimal performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding firearm components.
If the barrel is damaged or no longer in use, contact a local firearms dealer or gunsmith for safe disposal
options.
Do not dispose of the barrel in regular waste.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding your CONTOUR #2 SHILEN barrel, please refer to the
manufacturer’s official website or customer service resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your
CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Always prioritize safety and seek
professional advice if you have any doubts or questions regarding the use of your firearm and its components.



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #2
SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sécurisée de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment manipuler et entretenir correctement ton
canon.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'arme avec soin et respect.
Assuretoi d'être familier avec les lois et règlements concernant les armes à feu dans ta région.
Garde le canon et tous les composants d'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilise un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection, lors de la manipulation
des armes à feu.
Ne dépasse jamais les spécifications de calibre recommandées pour ton canon.
Suis toutes les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation afin d'éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme avant l'installation.
Vérifie que l'arme est déchargée avant d'attacher ou de détacher le canon.
Évite d'utiliser des munitions rechargées à moins qu'elles n'aient été vérifiées comme sûres et adaptées
à ton canon.
Range le canon dans un endroit frais et sec pour éviter la corrosion et les dommages.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et les performances.
Si tu remarques des bruits, des reculs ou des problèmes de performance inhabituels lors du tir, cesse
immédiatement l'utilisation et fais inspecter le canon par un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Canon :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et orientée dans une direction sûre.
Retire le canon existant de l'arme selon les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau canon CONTOUR #2 SHILEN avec le récepteur et fixele solidement, en suivant
les spécifications de couple fournies par le fabricant de l'arme.
Vérifie que le canon est correctement installé et sécurisé avant de continuer.

Utilisation du Canon :2.

Charge l'arme avec des munitions appropriées spécifiées pour le canon de 25 calibre (.257).
Maintiens toujours une posture de tir correcte et assuretoi d'avoir une ligne de vue dégagée avant
de tirer.
Après chaque utilisation, nettoie le canon selon les instructions de nettoyage du fabricant pour
maintenir des performances optimales et une longévité.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du canon conformément aux réglementations locales concernant les composants d'arme à feu.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisé, contacte un revendeur d'armes local ou un armurier
pour des options de mise au rebut sûres.
Ne dispose pas du canon dans les déchets ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou une assistance supplémentaire concernant ton canon CONTOUR #2 SHILEN,
consulte le site officiel du fabricant ou les ressources du service client.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ton canon
CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS. Priorise toujours la sécurité et recherche des
conseils professionnels si tu as des doutes ou des questions concernant l'utilisation de ton arme et de ses
composants.



CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento per comprendere come maneggiare e mantenere
correttamente il proprio barile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti di armi con cura e rispetto.
Assicurarsi di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti le armi da fuoco nella propria
area.
Tenere il barile e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il barile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizzare l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando si maneggiano
armi da fuoco.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per il proprio barile.
Seguire tutte le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che il barile sia compatibile con la propria arma da fuoco prima dell'installazione.
Controllare che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il barile.
Evitare di utilizzare munizioni ricaricate a meno che non siano state verificate come sicure e adatte per
l'uso con il proprio barile.
Conservare il barile in un luogo fresco e asciutto per prevenire corrosione e danni.
Non tentare di modificare o alterare il barile in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Se si notano suoni, rinculo o problemi di prestazioni insoliti durante il tiro, cessare immediatamente l'uso
e far ispezionare il barile da un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Barile:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere il barile esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Allineare il nuovo barile CONTOUR #2 SHILEN con il ricevitore e fissarlo saldamente, seguendo le
specifiche di coppia fornite dal produttore dell'arma.
Controllare nuovamente che il barile sia installato correttamente e in modo sicuro prima di
procedere.

Uso del Barile:2.

Caricare l'arma da fuoco con munizioni appropriate come specificato per il barile da 25 calibro
(.257).
Mantenere sempre una postura di tiro corretta e assicurarsi di avere una linea di vista chiara prima
di sparare.



Dopo ogni uso, pulire il barile secondo le istruzioni di pulizia del produttore per mantenere
prestazioni ottimali e longevità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il barile in conformità con le normative locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Se il barile è danneggiato o non è più in uso, contattare un rivenditore di armi locale o un gunsmith per
opzioni di smaltimento sicuro.
Non smaltire il barile nei rifiuti normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il proprio barile CONTOUR #2 SHILEN, si prega di
fare riferimento al sito ufficiale del produttore o alle risorse di assistenza clienti.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del proprio
CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Prioritizzare sempre la sicurezza e cercare
consigli professionali se si hanno dubbi o domande riguardanti l'uso della propria arma da fuoco e dei suoi
componenti.



CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Denne guiden gir
viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye for å forstå hvordan du håndterer og vedlikeholder løpet ditt på riktig måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og våpenkomponenter med omhu og respekt.
Sørg for at du er kjent med lovene og forskriftene angående skytevåpen i ditt område.
Hold løpet og alle våpenkomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet regelmessig for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Bruk passende verneutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer skytevåpen.
Overskrid aldri anbefalte kaliberspesifikasjoner for løpet ditt.
Følg alle produsentens instruksjoner for installasjon og bruk for å unngå ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt skytevåpen før installasjon.
Sjekk at skytevåpenet er uladet før du fester eller løsner løpet.
Unngå å bruke omladet ammunisjon med mindre det er bekreftet som trygt og egnet for bruk med løpet
ditt.
Oppbevar løpet på et kjølig, tørt sted for å forhindre korrosjon og skade.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Hvis du merker noen uvanlige lyder, rekyl eller ytelsesproblemer under skyting, stopp bruken
umiddelbart og få løpet inspisert av en kvalifisert våpensmed.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av løpet:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og peker i en sikker retning.
Fjern det eksisterende løpet fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster det nye CONTOUR #2 SHILEN løpet med mottakeren og fest det sikkert, i henhold til
momentspesifikasjonene fra våpenprodusenten.
Dobbeltsjekk at løpet er riktig installert og sikkert før du går videre.

Bruk av løpet:2.

Last skytevåpenet med passende ammunisjon som spesifisert for 25 caliber (.257) løpet.
Oppretthold alltid riktig skytestilling og sørg for klar siktlinje før du avfyrer.
Etter hver bruk, rengjør løpet i henhold til produsentens rengjøringsinstruksjoner for å opprettholde
optimal ytelse og levetid.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i samsvar med lokale forskrifter angående våpenkomponenter.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger i bruk, kontakt en lokal våpenhandler eller våpensmed for trygge
avfallsalternativer.
Kast ikke løpet i vanlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere assistanse angående ditt CONTOUR #2 SHILENløp, vennligst referer til
produsentens offisielle nettsted eller kundeserviceressurser.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt
CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og søk profesjonell
rådgivning hvis du har noen tvil eller spørsmål angående bruken av ditt skytevåpen og dets komponenter.



CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du hanterar och underhåller din pipa korrekt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg och respekt.
Se till att du är bekant med lagar och regler kring skjutvapen i ditt område.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar skjutvapen.
Överskrid aldrig de rekommenderade kaliberspecifikationerna för din pipa.
Följ alla tillverkarens instruktioner för installation och användning för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pipan är kompatibel med ditt skjutvapen innan installation.
Kontrollera att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar pipan.
Undvik att använda omreloadad ammunition om den inte har verifierats som säker och lämplig för
användning med din pipa.
Förvara pipan på en sval, torr plats för att förhindra korrosion och skador.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan påverka säkerhet och
prestanda.
Om du märker några ovanliga ljud, rekyl eller prestandaproblem under skjutning, upphör omedelbart med
användningen och låt pipan inspekteras av en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipan:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya CONTOUR #2 SHILENpipan med mottagaren och fäst den ordentligt, följande de
vridmomentsspecifikationer som tillhandahålls av skjutvapenstillverkaren.
Kontrollera att pipan är korrekt installerad och säker innan du går vidare.

Användning av pipan:2.

Ladda skjutvapnet med lämplig ammunition som specificerat för 25 kaliber (.257) pipan.
Upprätthåll alltid korrekt skjutställning och säkerställ en klar siktlinje innan du avfyrar.
Efter varje användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsinstruktioner för att
upprätthålla optimal prestanda och livslängd.

Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala förordningar kring skjutvapenkomponenter.
Om pipan är skadad eller inte längre i bruk, kontakta en lokal vapendelares eller vapensmeds för säkra
avfallsalternativ.



Kassera inte pipan med vanligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående din CONTOUR #2 SHILENpipa, vänligen hänvisa till
tillverkarens officiella webbplats eller kundtjänstresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
din CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Prioritera alltid säkerhet och sök
professionell rådgivning om du har några tvivel eller frågor angående användningen av ditt skjutvapen och dess
komponenter.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 SHILEN 25
CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného používání tohoto
produktu. Před použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste porozuměli, jak správně manipulovat
a udržovat vaši hlaveň.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že znáte zákony a předpisy týkající se střelných zbraní ve vaší oblasti.
Uchovávejte hlaveň a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Nikdy nepřekračujte doporučené specifikace kalibru pro vaši hlaveň.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste předešli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Zkontrolujte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením hlavně.
Vyhněte se používání přebíjené munice, pokud nebyla ověřena jako bezpečná a vhodná pro použití s vaší
hlavní.
Skladujte hlaveň na chladném a suchém místě, aby se zabránilo korozi a poškození.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo změnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky, zpětný ráz nebo problémy s výkonem při střelbě, okamžitě
přestaňte používat a nechte hlaveň zkontrolovat kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace hlavně:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou CONTOUR #2 SHILEN hlaveň s rámem a pevně ji připevněte podle specifikací
kroutícího momentu uvedených výrobcem zbraně.
Znovu zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována a bezpečně upevněna před
pokračováním.

Použití hlavně:2.

Načtěte zbraň vhodnou municí, jak je specifikováno pro 25 caliber (.257) hlaveň.
Vždy udržujte správný postoj při střelbě a ujistěte se, že máte jasnou viditelnost před výstřelem.
Po každém použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce pro údržbu optimálního výkonu a dlouhé
životnosti.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se hlavně v souladu s místními předpisy týkajícími se komponentů střelných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není v používání, kontaktujte místního prodejce zbraní nebo zbrojíře



pro bezpečné možnosti likvidace.
Nepokoušejte se zbavit hlavně běžným odpadem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se vaší CONTOUR #2 SHILEN hlavně, prosím, odkazujte na
oficiální webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší
CONTOUR #2 SHILEN 25 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
vyhledejte odbornou radu, pokud máte jakékoli pochybnosti nebo otázky týkající se používání vaší zbraně a
jejích komponentů.
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